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Eival onuavtiko va yvwpilete 11 va mepipévete and tnv Southern Health, tig
UTTNPEGIEC Kal TO TIPOCWTTIKO KAl TTOLEC VAL Ol UTTOXPEWOELG 0aC OTAV AAUBAvVETE
unnpeoiec. AUTO To UANASIO BiVel OE YEVIKEC YPAUUES TA SIKAIWUATA KAL TIC
UTTOXPEWOEIC 0AC W KATAVOAWTHC TWV UTTNPECIWY UYEIOVOUIKAG @POoVTIdag oTnv
Southern Health.

+ VO CUUUETEXETE OE ATTOPACEIC OXETIKA [UE TNV UYEIOVOUIKN 0O¢ @povTida.

« va emAé€ete Qv emBuEiTe va €xeTe TNV Bepamneia cag wg Snuooiog i
161WTIKOG aoBevnc.

+ Vad €XETE TPOOPAON O€ EVPEIA TTOIKIAIQ UTTNPECIWV.

+ VO KAVETE TTAPATIOVO 1} VA TTAPEXETE PIAOPPOVNON).

« TIpOofaon o€ emayyeEAUATIEC LOTPIKOUC SlEpNVEIC.
« UTINPEGCIEC TTOL TTAPEXOVTAL E €va TIOATIOUIKA EuaioBnTo TpodTO.

- va apvnBeite va Adpete ppovtida | Bepameia (pepikoi aoBeveic mou
KaAUTTovTal Katw améd to Nopo Wuxikng Yyeiag dev umopouv va apvnBouv
Bepamneia)

+ VO OTTOPACIOETE EAV POITNTEG LTTOPOUV VA CUUIETAOXOUV OTNV UYEIOVOUIKNA
0ag PPOVTIdA W MEPOC TNG eKTTAidEVOTNC TOUC.

+ Va ano@aocioete Qv Ba CUPPETACKETE O EPEVVNTIKI UEAETN.

+ va AapPdvete AUEOEC, IKAVOTIOINTIKEC ATIAVTHOELC OE EPWTAOELG I} AVNOUXieg
TTOU AVAQEPETE OXETIKA LE TNV UYEIOVOUIKN oag @povTida.

*+ Va €I0TE EVNUEPWUEVOE/N V1A TOUG KIVOUVOUG, Ta OPEAN KAl TIG EVAANAKTIKEG
emAoyéc Oepamneiac.

« va éxete Mpoofaon ota apxeia oag otnv Southern Health cOp@wWva pe TN
NopoBeaia mepi EAeuBepiag Twv MAnpopopiwv 1982.



Adlompéneia Kal GEBacpo otnv PpovTida oag

« va AdBouv urtdPn ToUC TIC ATOMIKEC OAC AVAYKEC.

« va AauPdavete unnpeoiec e éva TPOTIO O OTTOI0C va PNV €ival oUTe
MEPOANTITIKOC OUTE ETTIKPITIKOC

+ VO 00C OUOTIOOUV 0€ OAO TO TIPOOWTIIKO TTou BonBdel pe Tnv @povtida oac.

ATOMIKO amépENTO Kal EUMICTEUTIKOTNTA

« 0gfacpol Tou AaTtouIKoU armoppPrToU Kal va Xelpi{ovTal Je exeUUBELA TIC
LATPIKEC 0aC TTANPOYOPIEC.

+ VA UTTIApXEL ao@aliopévn amoBrikeuon Kat S1aTHPNoN TwWV apXeiwv NG
UYEIOVOUIKNG 0aG LYEiag.

« va ouppopewvetal n Southern Health pe ti¢ mpoUmoBéoeic Tng vouoBeaiag
TEP( ATOUIKOU amoppAToU.

Ac@dalela

+ VO TTAPEXOVTAL Ol UTTNPECIEC O€ éva MEPIBANNOV TO OTTOIO €ival TIPOGITO,
KaBapO, ACPANEG KAl TIPOOTATEVHEVO.

AgvTEPN YVWHATEUON

+ va {nTtrioeTe Kal va Adfete SeUTEPN YVWHATEUON OXETIKA E TNV UYEIOVOUIKN
oac epovtida

Tnv unmooTthpPi€én evog atopou TnG SIKN oag eMAOY G o€ oU{NTAOCEIG
OXETIKA LE TNV PPOVTiIda oag
« éva aTouo oTtNPIENG va TTAPEVPIOKETAL O CUVAVTAOEIC Kal SU{NTAOCEIC UE TO
TIPOOWTTIKO.
+ VO OPIOETE €K TWV MPOTEPWV £VA ATOMO YA VA TTAIPVEL ATTOPACELG OXETIKA
ME TNV 1aTPIKA oag @povTida edv Kal 6Tav eV UTTOPEITE va TO KAVETE 0/n
idloc/a.

Na giote evnuepwpévol yia omotadrimote £é§oda mov ivat mMAnpwTtéa yia
UYELOVOUIKEG UTINPECIEC



KPATATE Ta pavTEROU TTOU 0AC £XOUV KAVOVIOEL.
KaTaAaBaivVeTeE TIG EMMTWOELC OTTOIOVONTTOTE ATTOPATEWY TTOU TIAIPVETE va
apvnBeite @povtida f Bepaneia.

Va TIAPEXETE AKPLIPEIC TANPOYOpPIEC Yia To SIKO GAC KAl TNG OIKOYEVELAC
00C TO OXETIKO LOTPIKO I0TOPIKO, CUMTTEPIAAUBavouEvou OAa Ta YAPUAKA,
VAPKWTIKA, Ogpameieg rj ouoieg Tou MaipveTe.

Va KAVETE EPWTAOEIC WOTE VA UTOPOUUE va oag Bonbricoupe va
KaTaAdBeTe TNV LATPIKN 0ag TAOnon, Bepamneia kat povTida.

0KOAOUBE(TE TOUC KAVOVIOUOUC OXETIKA IE TOUG XWPOUE OTTOU
amayoPEVETAL TO KATIVIOUA KAl TNV ATayOPEVON TOU OAKOOA Kal TwV
TTAPAVOUWY VAPKWTIKWY OTaA KTipla TNG urinpeoiag Southern Health.

0 B6puPoc MPETEL VA KPATEITAL 0TO EAAXIOTO YA TO OPEAOC AUTWYV TTOU
Bpiokovtal yOpw cag.

Va ETIITPETIETE TO TIPOCWTIIKO VA XPNOIHOToIoouv eE0TTAIGHO YIa Va TOUG
[BonBnoel va oag onKwoouv i va 600G UETAKIVI|COUV.

va a@rivete MOAUTIMA aVTIKEipEVa oTo omitl emeldny n Southern Health &gv
Ba Sextel kapia evBUVN yia TNV amWAELA 1} (NULA G€ UTTAPXOVTA TTIOU PEPATE
OTNV EyKaTAoTAON.



JUUTEPLPEPEDTE PE OEBACUO PO TA ATOA TTIOV GAG PpovTi{ouv Kat
AAAOUG XPOTEG TWV UTINPECGIWV HAG

+ VO 0£[B€0TE TO ATOUIKO AMOPPNTO, TIC AVAYKEC KAl TNV ASIOTTPETEI TWV
AA\WV WE TO Va €I0TE EVYEVIKOC/N Kal SIOKPITIKOC/T).

+ VO O£BEOTE TIC WPEC EMOKEMTNPIOU KAl VO CUUUOPPWVECTE UE TIC
00nYieg OXETIKA E TOUG ETTIOKETTTEG,.

Na mAnpwvete éykaipa Toug Aoyaplacioug Kat va mapéXeTe mpocfiaon
otnv Kapta Medicare étav givair amapaitnto

« va @épeTe Ta oTolxeia padi oag edv éxete IOIWTIKA AoPANELQ LYEIQC.



H Southern Health ektipd OAeC TIC MANPOPOPIEC TTOU paC SIVETE yia TIC
UTTNPECIEC Kal TNV @povTida mou mapéxoupe. Ot TAnpopopieg mou Aapaivoupe
XPNOIMOTIOIOUVTAL YA TNV CLUVEXH BEATIWGON TNG TTOIOTNTAG TWV UTINPECLWV
mou Tapéyoupe. Omoleodrjmote MAnpo@opieg mapexovtal Sev Ba emnpedoouv
Vv @povTida oac. Oa cac PepBoLV e oefacud Kal ol TANPOPOPIEC TTOU HAC
mapéxete Ba xelplobouv Ue €ykalpo TpoTo.

+ MpwTta va WANCETE UE éva UENOG TOU TIPOOWTTIKOU TTOU €XEL AECA OXEON UE
TNV @pPovTida 0ag 1 To ATopo UTTELOLVO yia TO TUAUA.

« Edv Oa Béhate va kaveTe éva TApAmovo UMOPEITE va MIAAOETE e Tov/NV
YnaA\nAo Mapanévwv:

Monash Medical Centre Clayton 9594 2702
Monash Medical Centre Moorabbin 9928 8584

Dandenong Hospital 9554 8078

Kingston 9265 1000

Casey Hospital 8768 1200
Community Health (MapakaAgiote va eMKOWVWVHAOETE E TNV
KATAAANAN uninpeaia)

« Edv Ba BéAate va KAveTe TO MAPATIOVO CAC YPATITWG, TTAPAKAAEIOTE vVa
OTEINETE TNV EMOTOAN OAG:

Complaints and Compliments
Southern Health

Locked Bag 29

Clayton South VIC 3169

N péow email:
feedback@southernhealth.org.au

« Edv moteveTe 611 o1 avnouyieg oag dev éxouv ameuBuvOei IkavomoinTIKA
amd tnVv Southern Health, umopeite va emKowvwvAOCETE PE:

The Health Services Commissioner
Level 30, 570 Bourke Street
Melbourne VIC 3000

TnAépwvo: 8601 5200 o

Awpeav KAnjon: 1800 136 006



ATOMIKO ATMNOPPHTO KAI MPOZBAZH

Anarteitat amo Tnv Southern Health va cul\éyel, va xelpietarl kat va
€€ao@alilel TNV EUMOTEVTIKOTNTA TWV IATPIKWY GOC TTANPOPOPIWY CUMPWVA
pe Tnv NopoBeoia yia ta Apxeia Yyeiag 2001. Autr n NopoBeoia kat n
NopoBeaia mepi EAeuBepiag Twv MAnpogoplwv oag divouv To Sikaiwua va
éxete MpoOofaocn tou apyeiou vyeiag oag. MNa va {ntoete npoécfaon oto
LATPIKO 0AC apXEio, TAPAKAAEIOTE va OTEINETE YPAUUA OTOV:

The FOI Officer
Southern Health
Locked Bag 29

Clayton South VIC 3169

H Southern Health pmopei va xpnotuomolrosl laTpikéG TAnpo@opieg Sixwe va
AABel TNV OUYKEKPIUEVN OLYKATABEDH OO,

« Edv gival amapaitnTo yla 10 Tpoowmiko yia TV mapoxr ac@alolg Kal
ATTOTENEOUATIKIAC Bepameiag yia 04C
lMa Toug okomou¢ xpnuatoddTtnong, Slaxeiplong, MPOYPAUUATIOUOU,
eNEyxou, Beltiwong kat a&loAdynong Twv UTTNPECIWVY VYEIOG TTOU
niapéxovtal. Ot mAnpo@opieg 6ev yVwoTOMmolOUV TNV TAUTSHTNTA OAG.

+ [a okomoug epeuvwv Tou €xouv eykplBei amod tnv Emtpomnr HOKNG. Oa
aflohoyrioouv KABe epeuvNTIKA PEAETN KAl BA TTPOOTATEVOUV TO ATOMIKO
amoPPENTO TOU KABE ATOUOU TIOU CUMHETACXEL.

« ‘Omou amarteital amé To VOUO, TTAPEXOUHE TTANPOPOpPIeC aoBevwy oToV
Auotpaliavé EpuBpo Ztaupo yia va €akpIBwoouy TNV aveupean aipaTtog
KAl TTPOIOVTWV aipatod. YITapxXouv VOUIPES TTpoUToBECELC Yia avagpopd
OXETIKA pe éva matdi to omoio Bewpeitat 611 BpiokeTal o€ Kivduvo. Mepikég
MOAUCUOTIKEG A0BEVELEC TTPETIEL VA YVWwOoTOToINBoUV 0To Youpyeio
AvBpwrtivwv YInpeoiwv.

H Southern Health pmopei va apvnBei va cag dwoel mpocacn o 0AOKANPO,

N LEPOC TOU LATPLIKOU 0AC APXEIOU €AV TTIOTEVOUUE e BACIUoUC Adyoug, OTLN
npooBaon Ba €Bete cofapn amelhr otn (wr ) TNV UYEia oTTOIOUSATIOTE ATOUOU
(mephapPavopévou tn Sikr oac). H Southern Health pmopei emiong va apvnBei
va oag dwoel mpoofacn o€ TANPOPOPIES Ol oTToIEC £XOUV OWOEI e exepUBEeLla
a1to KATTO10 AANO ATOWO, OTIWC £va PIAO 0OC 1) CUYYEVN.

Eav éxete oTIdimoTE amopieg OXETIKA pe TRV cUAAOYR, XPrion
YVWGOTOMOINGN TWV IATPIKWV GAG TTANPOQOPIWY, TAPAKAAOUME va
EMKOIWVWVNOETE pe Tov YmaAAnAo EAguBepiag MAnpogopiwv tng Southern
Health ctov apiBuo (03) 9594 2123.



The Rights and Responsibilities brochure is available in your
language. Please ask a staff member at Reception.

Arabic
LY i 3 galolall cpo o gallel a5ty 31550 oLl gpually 3all  giuie
Cambodian
GRURIATISS MISHAIGSINMANIURIINNAHAT Y
AR AYgGAISTIATEN g g iIg)i

Chinese
(HAFoFIE) IMEFAHEARES RN FRNBEFROGIEAB LN -
Croatian

Brosura o pravima i odgovornostima moze se dobiti i na vasem jeziku. Molimo
zatrazite je od ¢lana osoblja na recepciji.

Dari
Gy ja0 aig)lS b5l Lol asbliio @alyd Lead planls Lgidgiana g §od> 09>
Aile gl prerlio
Greek

To @UANASI0 pag “Alkalwpata Kal YTToXpewoels” SlatiBetal ota EAANVIKAL.
MapakaloUpe va {NTAOETE €va amod Ta PEAN TOU TTPOCWTIIKOU 0TNV Peceiov.

Italian
L'opuscolo Diritti e Responsabilita € disponibile nella tua lingua. Rivolgiti al
personale presso il banco accettazione (Reception).

Russian
Bpolutopa «MpaBa 1 06A3aHHOCT» UMEETCA Ha BalleM PogHOM A3bike. ObpaTuTech
K HalleMy paboTHUKY Y MPUEMHON CTOMKM.

Serbian
Bbpowypa “lNpaBa 1 0AroBOpHOCTU" je Ha pacnonaramy Ha Ballem je3nky. Monumo
BaC NOTPaXXWTe je of CNy>X6eHnKa Ha peuenuumju.

Somali
Buugga yare ee Xuquuqgda iyo Masuuliyadaha waxaa lagu heli karaa lugaddaada.
Fadlan weyddiiso shagaalaha jooga Soo-dhaweynta.

Spanish
El folleto Derechos y Responsabilidades esta disponible en su idioma. Pidalo al
personal de Recepcién.

Turkish
Haklariniz ve Sorumluluklariniz brostiri sizin dilinizde de bulunmaktadir. Liitfen
gorevli bir memura veya danisma masasina sorunuz.

Vietnamese
Tai day c6 sdn tai liéu Quyén va Trach Nhiém bang Viét Ngir. Xin héi nhan vién &
quay tiép tan.





